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Taller de la Conferencia Regional sobre Migración relativo a

Programas para Trabajadores Migratorios Temporales (PTMT)

Radisson Plaza Hotel 

89 Ave. Norte y 11 Calle Poniente, Colonia Escalón  

San Salvador, 23-24 de abril de 2009

BORRADOR DE AGENDA
Jueves 23 de abril
(Salón por definir)
	08:00 – 08:30
	Inscripción de participantes



	08:30 – 09:15
	Palabras de Bienvenida 

· Sra. Claire A. Poulin, Embajadora de Canadá en El Salvador

· Representante de Guatemala como Presidencia Pro-Témpore (por definir)
· Sra. Marisol Argueta de Barillas, Ministra de Relaciones Exteriores de El Salvador

	Sesión I – Marco Conceptual del Taller


	09:15 – 10:45
	1. Promoviendo oportunidades para la Migración Regular

(Sra. Maia Welbourne, Directora de Políticas de Residencia Temporal, Ministerio de Ciudadanía e Inmigración de Canadá)
2. Programas de Trabajadores Migratorios Temporales (PTMT): Una Perspectiva Global

(Sr. Ricardo Cordero, Especialista en Trabajo y Migración Facilitada, Organización Internacional para las Migraciones (OIM))
3. Características de la Fuerza Laboral Migratoria en las Américas

(Sr. Jorge Martínez, Especialista en migración internacional y desarrollo, CEPAL/CELADE)


	10:45 – 11:00
	Receso



	11:00 – 11:30
	Discusión plenaria y período de preguntas


	Sesión II – Mejores Prácticas y Lecciones Aprendidas 


	11:30 – 12:30
	4. Programas de Trabajadores Migratorios Temporales “Sur-Norte”:

· Experiencias de PTMT en El Salvador y Honduras, Organización Internacional para las Migraciones (OIM) (Por definir)
· La experiencia de El Salvador, Sr. Luis Ernesto Montes Brito, Viceministro de Relaciones Exteriores para los Salvadoreños en el Exterior.


	12:30 – 13:00
	Discusión plenaria y período de preguntas



	13:00 – 14:00
	Almuerzo


	14:00 – 15:00
	5. Arreglos Bilaterales de Trabajadores Migratorios Temporales:

· México – Guatemala (La experiencia en Chiapas) (Ponencia de los Gobiernos de México y Guatemala) (Por definir)
· Costa Rica – Nicaragua (Ponencia de los Gobiernos de Costa Rica y Nicaragua) (Por definir)
6. Experiencias de PTMT más allá de la Región de la CRM:

· España (Ponencia del Gobierno de España) (Por definir)
· Filipinas, Sr. Manuel Imson, Agregado en Temas Laborales, Misión Permanente de las Filipinas ante las Naciones Unidas y otras Organizaciones Internacionales en Ginebra.


	15:00 – 15:30
	Discusión plenaria y período de preguntas



	15:30 – 15:45
	Receso



	15:45 – 17:00
	7. Perspectivas de Organismos Internacionales, Sector Privado y Sociedad Civil sobre los PTMT:

· Convenio Multilateral Iberoamericano de Seguridad Social, Sr. Francis Zúñiga González, Director del Centro Regional para Centroamérica y el Caribe de la Organización Iberoamericana de Seguridad Social (OISS).

· Migración Laboral Temporal en el contexto de la Conferencia Iberoamericana, Sr. Roberto Kozak, Asesor de la Secretaría General Iberoamericana (SEGIB) en Migración Internacional.
· Representante del sector privado. (Por definir)
· Representante de la Red regional de Organizaciones Civiles para las Migraciones (RROCM). (Por definir)


	17:00 – 17:30
	Discusión plenaria y período de preguntas



	17:30 – 18:00
	Conformación de grupos para la participación en los talleres y designación de moderadores



	19:30 – 21:00
	Cóctel ofrecido por el Gobierno de El Salvador


Viernes 24 de abril
	Sesión III – Grupos de discusión
Objetivo: Promover intercambios informales y abiertos sobre prácticas o actividades potenciales surgidas de las presentaciones y discusiones plenarias, con base en el listado de preguntas que se muestra.


	08:30 – 12:30
	Desarrollo simultáneo de dos talleres



	10:15 – 10:30
	Receso en cada salón de trabajo



	Grupo de Discusión I (Salón por definir)
Tema: Derechos humanos y laborales de los trabajadores migratorios temporales y riesgos asociados a los trabajadores migratorios temporales
Entre otras interrogantes, los participantes podrían considerar las siguientes:

1. ¿Cuáles son los derechos humanos y laborales a considerarse?

2. ¿Cuáles son los riesgos y vulnerabilidades que enfrentan los trabajadores y dónde se dan (países de origen y destino)?

3. ¿Cuál es la mejor manera en que pueden los países de origen y destino respetar estos derechos?

4. ¿Cuál es el papel de las organizaciones internacionales, ONGs y otros actores con respecto a la  promoción de un marco de derechos humanos?

5. ¿Podría el tipo de trabajo y lugar vulnerar los derechos humanos y laborales de los trabajadores?  

6. ¿Además de los derechos humanos y laborales,  necesitan los trabajadores de otro tipo de apoyo durante su estadía en tierras extranjeras?

7. ¿Cuáles serían los mecanismos para la protección de los derechos humanos y laborales de los trabajadores?

8. ¿Cuál es el procedimiento a seguir por un trabajador para reportar violaciones a sus derechos humanos y laborales?

9. ¿Cómo las empresas contratantes pueden tener atención especial con trabajadores extranjeros en casos de huelga?



	Grupo de Discusión II (Salón por definir)

Tema: Revisión de los pasos a seguir en puesta en marcha de un  PTMT
Entre otras interrogantes, los participantes podrían considerar las siguientes:

1. ¿Cuáles serían los objetivos y requerimientos del programa?

2. ¿Participará el gobierno directamente en  el reclutamiento de trabajadores o hará uso de organizaciones internacionales o un agente privado?

3. ¿Podrían los países de origen beneficiarse de la experiencia y estadía de los trabajadores en el extranjero?

4. ¿Cuáles son los beneficios a los que los trabajadores tienen derecho?

5. ¿Existe algún costo social asociado al programa?

6. ¿Cuán importante es la relación trabajador-empleador y cómo hacer que se contacten?

7. ¿Qué tipo de condición migratoria se le otorgará al trabajador,  qué tipo de documento, la duración de la estadía y qué agencia gubernamental administrará el proceso?

8. ¿Que dependencias gubernamentales estarían involucradas?

9. ¿Cuáles son las tasas administrativas y los gastos de viaje y quién los cubre?

10. ¿Cómo regular el papel de los intermediarios y cómo combatir a los reclutadores inescrupulosos?

11. ¿Cómo pueden los trabajadores solicitar entrar al programa?

12. ¿Cuáles son los mecanismos de reclutamiento más adecuados?

13. ¿Cómo evaluar las condiciones de trabajo antes del viaje del trabajador?

14. ¿Existen consideraciones en casos de contingencia, por ejemplo, huelgas?



	12:30 – 14:00
	Almuerzo


	14:00 – 16:00
	Sesión plenaria y discusiones de los resultados de los talleres 

(Salón por definir)
· Presentaciones de los relatores y moderadores (cada Grupo de Discusión dispondrá de 30 minutos. Habrá un período de 30 minutos para preguntas y respuestas finales.)



	16:00 – 16:30
	Receso

	16:30 – 17:00
	Sesión de clausura
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Taller sobre Programas para Trabajadores Migratorios Temporales
Hotel Radisson Plaza, San Salvador
23-24 de abril de 2009
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Guía Logística 

Los organizadores del Taller sobre Programas de Trabajadores Migratorios Temporales, a celebrarse en la ciudad de San Salvador los días 22 y 23 de abril de 2009, se complacen en compartirles la Guía Logística para dicho evento.
· Contactos de Organización del taller:
Elizabeth Cubías

ecubias@rree.gob.sv

Tel: (503) 2231-1086
Gobierno de El Salvador
Luis Monzón


Luis.Monzon@cic.gc.ca 
Tel: (1-613) 946-5644    
Gobierno de Canadá                 
Jorge Peraza


jperaza@iom.int

Tel: (506) 2221-5348 

Coordinador de la Secretaría Técnica
de la CRM
· Inscripción
La inscripción de las Delegaciones Oficiales, puede realizarse por medio de la Secretaría Virtual de la CRM (http://intranet.crmsv.org), la cual tiene un espacio para el Taller (en la sección “Programación” hacer click sobre “suscripción a  evento”). En el caso de las ONG’s, organismos observadores u otros participantes invitados, deben enviar su información de registro a la Secretaría Técnica de la CRM por medio del formulario que se adjunta a la dirección crmst@iom.int.

· Sede del evento

El Seminario se llevará a cabo en el Hotel Radisson San Salvador, ubicado en 89 Ave. Norte y 11 Calle Poniente, Col. Escalón, San Salvador, El Salvador. Tel:(503) 2257-0700  Fax: (503) 2257-0710.
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· Entrega de credenciales

Durante el primer día (jueves 23 de abril a las 8:00a.m. en el salón de la plenaria) en la sede del evento se estará efectuando el registro de confirmación de los participantes previamente inscritos y se les hará entrega de sus credenciales y materiales de trabajo.   

· Transporte 

El Aeropuerto Internacional de Comalapa se encuentra a una hora de la ciudad de San Salvador, por lo que se sugiere a los participantes tomar un taxi oficial a la salida del aeropuerto, cuyo costo oscila entre los $ 25.00 y $30.00 hacia el hotel.
El Hotel Radisson también ofrece servicio de transporte desde y hacia el aeropuerto por lo que, si desea este servicio, se recomienda proporcionar su itinerario al hacer su reservación. El costo de este servicio es de $18.00 por persona en cada vía en horarios establecidos.  En el formulario de reservación adjunto hay un espacio para incluir su información de vuelos.

· Visas

Los nacionales de Belice, Canadá, Costa Rica, Estados Unidos, Guatemala, Honduras, México, Nicaragua y Panamá, no necesitan visa para ingresar en territorio salvadoreño.  

Los nacionales de República Dominicana requieren visa consular en pasaporte ordinario.
Más información sobre cómo obtenerla en:
http://www.rree.gob.sv/sitio/sitiowebrree.nsf/pages/sservicios_visasextranjeros  
Comentarios:  Tanto a Belice, Canadá, Estados Unidos y México se les cobra una Tarjeta de Turismo de $10.00 a las personas que viajan con Pasaporte Ordinario, si ingresan con pasaporte diplomático u oficial no deben adquirir la tarjeta.
· Impuestos de salida por Aeropuerto.

Actualmente las aerolíneas incluyen el impuesto de salida de El Salvador en el boleto, sin embargo  verifique esto para evitarse molestias innecesarias. El monto es de $32.00.
· Alojamiento 

Se ha reservado un bloque de habitaciones con tarifas especiales en el hotel sede del evento. 

	Tipo de Habitación
	Tarifa
	DISPONIBILIDAD

	Habitación sencilla 

Piso Standard
	US$ 85.00   
	Bloqueo total

35 Habitaciones



	Habitación Doble

Piso Standard
	US$ 90.00
	


Las tarifas incluyen Desayuno Buffet e Internet inalámbrico. 
·  La tarifa no incluye el 5% de impuesto de turismo ni el 13% del IVA.
IMPORTANTE: El Hotel mantendrá el bloqueo de habitaciones antes mencionado hasta el día 12 de abril de 2009 fecha después de la cual la reservación solicitada quedará sujeta a disponibilidad de espacio.

Ejecutivo de Reservaciones: David Lemus
Correo electrónico: GruposHabitacionesRD@hotelsal.com 
Tel: (503) 2500-0779
Fax: (503)  2257-0780
· Clima 

En esta época del año el clima es cálido, entre 26º a 32º C en condiciones normales.

· Vestuario

Por la naturaleza del evento, se aconseja vestir formal durante el primer día y de manera casual para el segundo día. Los eventos externos en horas de la noche pueden incluir un cóctel en fecha y lugar que se notificarán posteriormente. 
· Tipo de cambio

La moneda de circulación en el país es el Dólar Americano.

· Voltaje

Todo equipo eléctrico debe ser compatible con el voltaje del país que es de 110 voltios.  Los aparatos eléctricos extranjeros que operen con 220-240 voltios requieren convertidores de energía o adaptadores. 

[image: image11.jpg]


[image: image12.png]st /aa (ZX YL

HOTEL & CONVENTION CENTER
SAN SALVADOR

89 Avenida Norte y |1 Calle Poniente, Colonia Escalén. San Saivador, El Salvador:
Tel. (503) 257-0700, Fax (503) 257-0710, radisson Isal-com, wwwradisson.com/sansalvadores, Global Reservation System 1-800-333-3333




[image: image13.jpg]NACIONES UNIDAS




Taller sobre Programas para Trabajadores Migratorios Temporales 

San Salvador, El Salvador
23 - 24 de abril de 2009

	FORMULARIO DE REGISTRO

(SE INSTA A DELEGADOS DE LOS PAÍSES MIEMBROS A QUE SE REGISTREN DIRECTAMENTE EN LA SECRETARÍA VIRTUAL

http://intranet.crmsv.org)


	

	NOMBRE:
CARGO:
INSTITUCION:
PAIS:
TELEFONO:
FAX:
E-MAIL:
FECHA DE LLEGADA (DD/MM/AAAA):
LINEA AEREA:
NUMERO DE VUELO:
FECHA DE PARTIDA (DD/MM/AAAA):
LINEA AEREA:
NUMERO DE VUELO:



Favor enviar este formulario debidamente completado a la dirección: 
rrodas@iom.int / cquiros@iom.int / crmst@iom.int 


SECRETARÍA TÉCNICA
CONFERENCIA REGIONAL SOBRE MIGRACIÓN
HOJA DE RESERVACIONES DE HOTEL 
      HOTEL  RESERVATION FORM

   Favor enviar por fax a:/ Please send by fax to:
David Lemus  Fax +503 2257-0780

E-mail:  grupos@hotelsal.com 

Nombre del Grupo / Group Name: “Programas para Trabajadores Migratorios Temporales”
Fechas del evento /22 de Abril al 25 de Abril 2009

FECHA LIMITE PARA RESERVAR  12 de Abril/09, CUT OFF DAY April  12th/09
FAVOR LETRA IMPRENTA / PLEASE PRINT
	INFORMACIÓN DEL HUESPED   / GUEST INFORMATION

	Titulo/ Title:


	Nombre/First Name:
	Apellido/Last Name:

	Empresa / Company:
	

	Calle/Street:
	

	Ciudad / City:
	
	Estado/Provincia State/Province:
	
	Código Postal / Postal Code:
	

	País / Country:
	
	Fax:
	

	Teléfono / Telephone:
	
	Correo electrónico/ E-mail:
	

	Numero de Pasaporte/
Passport Number:
	
	Nacionalidad/

Nacionality:
	

	LLEGADA Y  SALIDA (para traslado entre aeropuerto y hotel) / ARRIVAL AND DEPARTURE (for airport – hotel transfers)

EL COSTO DEL TRASLADO AEROPUERTO HOTEL-AEROPUERTO $ 18.00 POR VIA ,POR PERSONA/ shuttle service fee  from to  airport  $ 18.00 per way , per person (scheduled frecuence) (Horarios Preestablecidos)

	

LLEGADA/
ARRIVAL:
	Fecha/Date:

	

SALIDA/
DEPARTURE:
	Fecha/Date:

	
	Hora/Time:

	
	Hora/Time:

	
	Aerolínea y Vuelo/ Airline & Flight:
	
	
	Aerolínea y Vuelo/ Airline & Flight:
	

	TARIFAS DIARIAS DE HABITACION / DAILY ROOM RATES 

	CHECK IN 3:00PM
	CHECK OUT  12:00PM

	(   Habitación Sencilla  Deluxe                      US$    85.00

+ 13% IVA/tax) y 5% Contribucion Especial de Turismo

TARIFA INCLUYE DESAYUNO BUFFET INTERNACIONAL
	( Habitacion Doble Deluxe                              US$   90.00

+ 13% IVA/tax) y 5% Contribucion Especial de Turismo

TARIFA INCLUYE DESAYUNO BUFFET INTERNACIONAL



	(   Habitación Sencilla  Plaza & Suites        US$    75.00 

+ 13% IVA/tax) y 5% Contribucion Especial de Turismo

TARIFA INCLUYE DESAYUNO BUFFET INTERNACIONAL

	(   Habitación Doble Plaza & Suites             US$   80.00 

+ 13% IVA/tax) y 5% Contribucion Especial de Turismo

TARIFA INCLUYE DESAYUNO BUFFET INTERNACIONAL

	Numero de Habitaciones / 

Number of Rooms Required:
	Sencilla / Single:    ______ 
Doble / Double:     ______
	If sharing a room, please give their name /Si comparte una habitación con otra persona, indique su nombre:

	(  Fumar/smoking               ( No fumar/non smoking               ( Sin preferencia/no preference

	FORMA DE PAGO / PAYMENT METHOD

	La información de tarjeta de crédito es necesaria para confirmar su reserva, si usted necesita cancelar su reservación envíe un e-mail (ver abajo).  The credit card will be used to guarantee your arrival at the hotel, if you need to cancel your reservation, please send an e-mail (see below).

	OPCIONES DE PAGO /
PAYMENT OPTIONS
(seleccione una /choose one)
	( Visa
	( Master Card
	( American Express
	( Diners Club

	Numero de tarjeta de crédito Credit card number:
	
	Fecha de expiración / expiration date:
	

	ESCRIBA en letra de molde el nombre del titular de la tarjeta de crédito/PRINT Card Holder’s Name:
	

	Firma del titular de la tarjeta de crédito / 
Card Holder’s Signature:
	


CP21978T01
� Patrocinado por los Gobiernos de Canadá y El Salvador; la Organización Internacional para las Migraciones (OIM), la Secretaría General Iberoamericana (SEGIB) y la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL/CELADE). 
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